
prilis 
AKELET" előfizetési dlja : 

Videkre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egőósz évre ......... 16 frt. 

Félévre............. s, 
Negyedévre.......... 4 
Egy hóra helyben..... . 1fri 3okr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

A. 

Hatszor basábozott 
Bélyegdij 
ui 

Hirdetési dijak 
gármond sor vagy annek tere 6 kr. minden hirdetés után 80 kr. Nagyobb és gyakoribb detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadókivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bésssen : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. fe haus der Wollzeile 86.1) Haasenstein et Volgler (Wallásch 

sse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureau 
teukteia és Vogler hirdetés közv. irodája. 

Budspestan 

Goldberge 
V. hirdetések felvételi irod Budapes en Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: Az ÉRTÉKESBEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. Főtér 4-ik száma, hová a lap szellemi részét illetó közlersények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. 
HKiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, 
...... 

hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Az erdélyrészi birtokrendezésről. 
(4jánlva a miniszterium által e tárgyban össze- 

hivott enguetnek.) 

XVI. 

(Gr. Schw. Gy.) 26. Kérődzők behozata- 
la Romániából föltétlenül és szigoruan meg- 
tiltandó. Másfelől az élőállat és huskivitel 
előmozditása, általában pedig nyers-anyag- 
kereskedelmünk emelése érdekében oda kel- 
lene hatni, hogy az alrbergivasut mielőbb ki- 
épittessék, az Arad Szeged, Szeged-Szabad- 
ka, Baja-Báttaszék s végre Kolozsvár-Deés- 
Besztercze-Szucsava s Budapest-Uj-Szöny kö- 
zötti vasuti összeköttetés létrehozassék, mi- 
után csak e közlekedési vonalak megnyiltá- 
val fog az erdélyi részek előtt a világfor- 
galom megnyilni, eként Keletről Nyugatra 
vezető világforgalmi utvonalok nyittatnának. 
Ezzel összeköttetésben áll a keleti vasut csat.- 

lakozása a romániai vasuti hálózathoz, még 
pedig mindenütt ott, hol csak a csatlakozás 
lehetséges ugy a vulkáni, mint a veresto- 
ronyi szorosnál, végre a brassó-kézdi-vásár- 
hely-ojtozi szorosnál Tekuczig, mi teljesen 
megteremtené az erdélyi transito-kereskedést. 

27. Tekintettel arra, hogy az erdélyi 
részekben fölös mennyiségben találhatók ás- 
ványok, melyek ipari czélokra felhasználha- 
tók: az erdélyi részek mineralogiai átkuta- 
tásával nemcsak nem kell felhagyni, hanem 
ismét egész erélylyel meg kell kezdeni. A 
kutatások eredményei időről-idóre közzé te- 
endők s ezzel összeköttetésben a kolozsvári 
egyetem vegyészeti intézetének javadalmazá- 
sa chemico-mineralogiai kutatások czéljaira 
fölemelendő, továbbá még egy tanársegédi és 
ösztöndijasi állomás állitandó fel annál in- 
kább, mivel ásványok, ásványvizek stb. vizs- 
gálatára más intézet az egész országrészben 
nincs. 

28. A só árát az államkincstár, ipar 
és kereskedelem érdekében végre-valahára le 
kellene szállitni, hisz az ennek következté- 
ben várható emelkedés a fogyasztásban ugy 
is kiegyenlitné az árkülönbzetet, továbbá ál- 
lami sóáruló raktárak lennének felállitandók a 
keleti vásut állomsain állami ellenőrzés mellett 
ugy, hogy a sót ily helyeken legkevesebb 50 ki- 
logramm menynyiségben lehessen vásárolni 

29. Adokönnyebbitések adandók azon 
szeszgyárak részére, melyek 5-8 métermá- 
zsa czefrét dolgoznak fel, ha és mennyiben 
a pénzügyi hatóság által ellenőrizhetők. Ezen 
közepes szeszégetők a szintén nem nagygaz- 
daságokra nézve trágyatermelés czéljábói majd- 
nem nélkülözhetlenek, és azért a nagy gyá- 
rakkal szemben a lehetőségig kedvezménye- 
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A szegedi gólyák. 
Kikeleti langy fuvalmu 
Szellő érkezése! 

Dél szakáról jön a gólya, 

Egy perczig se késve; 
A sereg száll s ismerős táj 
Fölött vágyva néz szét, 
Bár még messze ködbe vesz-e: 
Lesi régi fészkét. 

Minden uj völgy hajlásánál 
Egy csapat kiválik: 
Itt a hajlék, melyért fáradt, 
Vágyva oly sokáig; 
És leszállva édes álma 
Szép jövőjét festi : 
Fészke ép még, pelyhes pépét 
Nagyra itt növeszti. 

Hajh de lenn a rónatájon 
A raj visszadöbben : 
Ismerős sik zöld vetése 
Uszik sürű ködben: 

Sürü ködből, közelebbről, 
Zajgó tenger válik, 
El se látnak habzó árnak 
Mind a két partjáig ! 
Hova lett a nádas kis ház, 
Kéménye is hol van? 
Mely felé ugy dobbant szivök 
Már a kék távolban ! 
Kis ház s kémény vizek mélyén 
Pórlik szétomolva 
S mely még áll: a palotára 
Nem fészkel a gólya.., 

zendők. A kisszerű házi szeszégetők joga el- 
törlendő volna, mert miután üzemük nagy 
anyagpazarlással jár, sem okszerüen dolgoz- 
ni, sem versenyezni nem képesek. Csakis a 
gyümölcs- és szöllő törkölyből készülő pálin- 
ka égetése volna házilag is megengedhető. 

39. Tekintettel arra, hogy Erdélyben 
megfelelő kedvezményezés mellett a jelenleg 
hiányzó ipari vállalkozások nagy valószinü- 
séggel létrejönnének: oktatás, a vállalatok 
és személyzetüknek nyujtandó több évi adó- 
mentesség, az állami bányákból, erdőkbőlstb. 
beszerzendő nyersanyagoknál adandó árked- 
vezmény által, egy szóval minden kitelhető 
módon a keletkező vállalatok és gyárak gyá- 
molitandók lennének. 

21. A m. kormány intézkedjék, hogy 
a tisztajövedelem kiszámitásának jelenleg szo- 
kásos módja a kataszteri hivataloknál mel- 
lőztessék s a valóban létező földmivelési vi- 
szonyoknak megfelelően módosittassék, jele- 
sen a rétek és legelők tisztajövedelme meg- 
felelően leszállitandó és nem veendők alapul 
olyan jövedelmi adatok, melyek tényleg nem 
léteznek. 

32. Tekintettel arra, hogy Erdélyben 
gazdasági vegykisérleti állomás nem létezik, 
a kolozsmonostori m. k. gazdasági taninté- 
zet vegytani tanszékénél egy segéd lenneal- 
kalmazandó, a vegyi mühely javadalmazása 
megfelelően emelendő, az évi dotatio szintén 
felemelendő. Ezen kisérleti állomás közvet- 
vetlen tudományos kisérletekkel és mérsékelt 
dij mellett a mesterséges trágyák és a kü- 
lönféle magvak ellenőrzésével foglalkoznék. 

33. Kolozsvártt az egyetemmel kapcso- 
latosan bányász- és erdész-akadémia, vala- 
mely állami erdőbirtokon pedig, esetleg To- 
pánfalván egy erdészeti iskola mielőbb fel- 
állitandó volna. 

34. Végre keresztül kell vinni, hogy a 
telekkönyvek a kataszteri birtokivekkel mind 
a földrészletek nagyságát, mind a tiszta jö- 
vedelmet illetőleg teljesen összhangzásban 
legyenek. 

- Az uj kisajátitási törvényja- 
vaslatnak, mely a kisajátitási eljárást kiter- 
jeszti a törvégyhatósági joggal biró összes városok 
területére, ezek főbb rendelkezései: „A tulajdonos 
csak az esetben kivánhatja a kisajátitási eljárás 
alkalmazását, ha telkének fennmaradó része egy 
önálló báz felépitésére elégtelen. A telekkönyvi 
hatóság köteles azonnal, a mint az összeirás má- 
solatát megkapta, az illető ingatlanra a kisajáti- 
s 

tási eljárás foganatba vétele iránt tett intézkedést 

előtti eljárásrál szóló eddigi intézkedések hatályon 
kivül helyeztetnek: a kártalanitási ár megállapi- 
tását a biróságok eszközlik, ugy azonban, hogy a 
becsü 5 szakértő által ejtessék meg. A törvény- 
szék a kárpótlás megállapitásánál sem a becsü- 
sők által megszabott árhoz, sem pedig azon ösz- 
szeghez nincs kötve, melyet a kisajátitó az ingat- 
lan tulajdonosának barátságos uton kiegyezés ese- 
tére kárpótlásul ajánlott fel. A kisajátitási jog elé. 
vül a kisajátitandó ingatlan tulajdonosa kárára 
akkor, ba az itélet jogerőre emelkedésétől számi- 
tott 6 havi határidő lejárta előtt az itélet végre- 
hajtását nem követeli. 

- A kereskedelmi mérleg eredmé- 
nye az uj vámtariffa alapján a folyó év első ha- 
vára a bevitel lényeges csökkenését mutatja a 
mult év ugyane hórapjához képest. E csökkenést 
a bécsi közgazdák annak tudják be, hogy a ma- 
gasabb vámokat megelőzendő, a monarcbia keres- 
kedői még a mult év végén, csekélyebb vám 
mellett látták el magukat fjelentékeny készletek- 
kel. A kávó bevitele 1878..jancárban tett 21.204 
mumázsát, 1879 januárban csak 1020-at; a fü- 
szereké akkor 1735 mm., most 125 volt. Álta- 
lában a többi gyarmatáruknál is hasonló tapasz- 
talat merült föl. Az ásványolajok, a petrol:um- 
mal együt, a mondott két idóőszakban a követ- 
kező arányban szerepelnek a bevitelben: 67,056.: 
18.511 mm. A bevitel e tekintetben legin- 
kább a tisztitott és 3 arany frt vámmal érintett 
árukra szoritkozik. 

A vámjövedelmek kimutatásába ezuttal a 
magyar vámjövedelem is fel van véve. A jövede- 
lem következő arányokat mutat: a január havi 
vámbevétel: 1878-ban 1.579,174 frt; 1879-ben 
1.414,269 frt. Itt azonban megjegyzendő, hogy 
az 1878 évi bevétel ezüstben, mig az 1879-dik 
évi aranyban számitandó. 

KÜLFÖLD. 
Aleko basa kinevezését Kelet- 

Rumélia kormányzójává Anglia és Orosz- 
ország már jóváhagyták s Alekó pasa, mint Pá- 
risból jelentik, onnan már elutazik Konstantiná- 

polyba, hogy a tötök kormányférfiakkal teendői 
ránt értekezzék. 

A maczedoniai fölkelés még nem 
aludt ki, sőt a ni 1.ki és karlovai kerületekben 
ujra éled. - Vilahics, Kamenicza, Bijlas és Pla- 
nicza helységekben bizonyos Marinoff által veze- 
tett 500 főnyi fölkelő csapat és egy török osz- 
tály között véres ütközetre került a dolog s a 
fölkelók Dolino-Draglistig visszaverettek. A fölke- 
lés fővezetését ismét Bozovics Pekő, a hires 

montenegrói vajda intézi. A fölkelés 
feljegyezni. Az esküdtszék alakitásáról és az azok Hfolytán tekintélyes orosz haderő 

zzomel kozznzoeszsze 

S ott kovályog körbe, körbe 
Árva gólyák serge, 
Most hagyá el s kelt im' ujra 
Haragos tengerre. 

Visszatérni? El nem éri 
Másik tenger partját - 
S itt e honban fészke romban, 
Hullámok takarják... 

Szász Béla. 

A keresztanya. 
Elbeszéllés. 

Irta: 

VAUTIER fröRev. 

(Folytatás.) 

III. 

Meglehetős hosszu szünet után mormogta: 
- Demég is csak nagy müűvésznő, azt nem lehet 
tagadni. 

- Ön tebát látta őt ? 
- Igen, tegnap este. 
- 8 elment a szinházba ? 
Apnyi megvetés volt kifejezve e kérdésben, 

hogy a tanár sértődötten méltóságteljes hangon 
felelt vissza : 

Igen is elmentem, és nem ismerek művelt 
emberhez illőbb mulatságot, mint melyet nagy 
mesterek műveinek megballgatása nyujthat.... 

- Jól van, jól; mindenkinek meg van sa- 
ját véleménye, s nem azért jöttem ide, hogy ily- 
nemü dolgokról vitatkozzam. azt akartam, hogy 
mielőtt beszélne ön ama nővel, elmondjam, mik 
történtek még az este. 

- Tán ismét ostromolta kegyedet? 
- Nem érve bé azzal, hogy tegnap dél- 

után, a mint már mondtam is önnek, rendre mind 
elküldje házamhoz a szálloda személyzetét, ki- 
vánva keresztleánya hozzá küldését, hanem szin- 
ház után oly lármát és döngetést vitetett végbe 
kapumon, hogy az egész városrészt felriasztotta 
álmából. 

- Az ördőgben! ez már gomoly dolog. § 
mi lett a következése ? 

- Fuorcsa kérdés! Kapum zárva maradt. 
- És Klaudia ? 
- Hárbnas zár alatt ül szobájában. Ma 

reggel illatos levélke érkezett számára : 
- Kegyed kezéhez vette? 
Tüzbe dobtam azonnal. 
Haget tanár ideges mozdulattal igazitott 

szeművegén, gyenge köhintést hallatva, melyet 
közömbősen tekintve, épp ugy lehetett hibázta- 
tásnak, mint helyeslésnek venni. Pivier asszony 
nem igen látszott azzal törődni, hogy 2 kitudja 
rokona véleményét, folytatta a beszédet: Ha nem 
tériti Őt eszére, még ostrom alá véteti házamat. 
A legnagyobb szilárdsággal kell hogy ön beszél- 
jen vele. Fenyegesse őt a rendőrséggel . . . Ho- 
gyan! mit mondott?... 

- Nem szóltam semmit; köhögtem, kissé 
náthás vagyok. 

- Ne feledje el a miket elmondtam. Az 
ily fajta emberek nagyon félnek a rendőrségtől. .. . 
Oh! ha én beszélbetnék vele! 

- Tudja mit rokon, kegyed megbizott 
ugyan e küldetéssel s én el is fogadtam; de most 
a legnagyobb örömmel átengedem azt kegyed- 
nek... 

- Ugyan hova gondol! hogy én kezdjek 
egyezkedni egy ilyen leánynyal, egy szinész- 
nővel! 

A toronyóra zene-szerkezete elkezdte játsza- 
ni egy induló első ütemeit. 

- Fél tizenkettőre! sietek haza, félek ne- 

Maczedonia határát a Sruma folyó hosszában. E 
rendszabályt Sztolypiua tbnok Dondukoff-Korzakoff 
herczeggel egyetértésben foganatositotta, állitólag 
azért, mert Kelet-Ruméliában is zavarok kiütésétől 
félnek. 

Az arnautáknak szerb területre 
való betörése apr. 18.án reggel 8 óra tájban tör- 
tént. A nehány száz főre menő arnauta csapat 
hamar visszaüzte a másod osztályu szerb milicz 
határőrséget s a kursumljei kerületbe Prepelovacz 
felé rontott, utjában nem kevesebb mint nyolcz 
falvat pörkölvén föl. Prepelovaczban fél zászló- 
alj gyalogság fogadta a vakmerő arnautákat. - 
Erre egy esti 7 óráig tartó oly heves harcz fej- 
lődött ki, hogy csak szerb részről 40 halottat 
emlegetnek. A betörés szinhelyének lakósaitól az 
arnauták minden jószágot elszedtek. A harcz más- 
nap 19-én megujult, de e harczról a részletek ed- 
dig hiányoznak. 

a betörés oka eddig még ismeretlen. A 
novibazári mutaserif és a doniczai kajmakam 
azonban már bejelentették a portának, hogy a be- 
török (arnauták és pomákok) a Szerbiához csatolt 
Caza és Kusumlje lakosaiból kerültek ki, a kiket 
az uj szerb hatóság vérig bosszantott és falvaiból 
kiüldözött s a kik eddig szabad ég alatt tanyáz- 
tak. Az áttőrés Prepelovacznál és Mansikinál tör- 
tént. A novibazári területről ki sem vett részt e 
vállalatban. 

A szerb fejedelem kormánya azonban más- 
kép fogja föl a dolgot. Belimarkovics tbnok Nis- 
be küldetik, honnan már 3 zászlóalj gyalogos, 2 
század lovas és fél üteg ágyu indult el Prepelo- 
vaczra. Risztics azonnal erélyes vád-jegyzéket kül- 
dőtt Karatheodory pasához, a török külügymi- 
niszterhez, melyben a határsértéseket fölsorolja s 
constatálja, hogy Szerbia panaszai eddig ered- 
ménytelenek voltak a portánál. Risztics teljes elég- 
tétels követel, mely az okozott károk megtérité- 
sét s uj becsapások ellen való garantiák megadá- 
sát foglalná magában. 

Oroszországban az uj rémuralom nyeli el a 
politikai világ érdeklődését. Az uj állapotok nem- 
csak belső, hanem külső jelentőséggel is birnak. 
A czár már válaszolt Beaconsfield lord szerencse- 
kivánataira s azon meggyőződését fejezte ki, hogy 
a barátságos viszonyok főntartása Auglia és Orosz- 
ország között Európa érdekét képezi. E tekintet- 
ben számot tart a lord jóindulatára. A nemes 
lornnak azonban aligha inyére vannak az orosz 
tyrannismus rendszabályai, melyek egyébként sem 
alkalmasok az apgol nép rokonszenvének megnye- 
résére. Az angol kormány nem mutatkozik haj- 
landónak a menekült orosz nihilisták kiadására, a 
mi egyébként a svajczi köztársaság részéről is 

hogy még elszöktessék Klaudiát távollétem alatt. 
Csak azt mondom, mindenekfelettlegyen ön szilárd. 

A tanár intett, hogy lehet bizni benne, s 
azzal folytatta utját. 

Pivier asszony sajátos mosolylyal tekintett 
utána: - Hogy az ő korabeli ember is még tet- 
szelgő legyen! És minő asszonyért! Oh! férfiak 
férfiak! a felsohajtás után távozott. Ha kevésbé 
siet, láthatta volna, miként lassitja meg lépteit Ha- 
get tanár a mint közeledik a szállodához, oda 
érve, miként állapodik meg a kapu előtt, ve- 
té szemeit a „Barátság*-hoz czimzett kávóház aj- 
tajára, mely éppen a tőszomszédban van, aztán 
látta volna őt rövid babozás után oda lépni, egy 
asztal mellé letelepedni s egy pohár madeirát ki- 
üriteni. 

- Valóban nevetséges vagyok, szólt ma- 
gában, lassan szürcsölve borát. . . Arra elkerül- 
hetlen szükség volna, hogy egész merész bizton- 
sággal tudjak fellépni .. . De ezzel pem bitok 
.. Bizonyosan a megszokás hiánya okozza. . 
Oh! miért is nem vagyok szokva az ilyesmihez! 

Szomoruan felsobajtott s egy második pohár 
bort adatott magának. Tiz percz mulva egész ha- 
tározottsággal lépett a szálloda kapusa elé. 

- Johanna kisasszonyt keresem. 

- Eiső emelet, második ajtó, 8-ik szám. 
A tanár felment s kopogtatott, annyira za- 

varban volt, hogy mielőtt felelet jött volna, be- 
lépett a szobába. Johanna a szoba közepén állott, 
kimenésre öltözködve fel. Miette éppen bévégezte 
segédkezését. 

Haget ur meghajtotta magát : 
Én Haget Felix vagyok... 

A szinésznő csengő nevetéssel vágott szavá- 
ba s csaknem egészen kihozta őt sodrából, a mint 

egy virágcsokrokkal s szines levélkékkel telt asz- 

talra mutatva szólt : 

- Ha azért jött őn, hogy szerelmi nyilat- 

megujulása hasonlóképen van. Maguk az ukáz által életbelép- 
szállotta meg tetett rendszabályok már hatnak. Az általánes 

razzia megindult s Oroszországban majdnem miu- 
den ház rendőri állomást képez. Az üldözöttek 
közé a tulzó nemzetiségi pártiak is fölvétettek. 
Ez eléggé mutatja a rendszabályok terjedelmét. 
Természetesén az ily nagy operatió az összes bel- 
földi haderőt igénybe veszi, s azt hiszik, ha a 
doni kozákok lázongásához hasonló esetek az or- 
szág több pontján fölmerülnének, az ukáz rend- 
szabályai átalános kudanezot vallanának. 
Az egyiptomi ké:dés tekintetében az angol 

és franczia kabinetek között egyetértés uralkodik. 
Atalános azon hiedelem, hogy a khediva magá- 
tól fog megszelidülni, ha ismét pénzre lesz szük- 
sége. 

A muszka sajtó a czár elleni me- 
rényletről. 

A muszka lapoknak a 14-diki merényletre 
vonatkozó itéletei átalán véve két csoportozatra 
oszlanak. A muszka lapok egy része a merény- 
letben egy titkos társa ág művét látja, mely már több rendbeli gyilkosságot és merényletet követ- 
tetett el mások ellenben, kívált a jelen esetben, 
egy idegen, nem muszka társaság vagy párt mű- 
ködését gyanitják, mely külügyi politikai czélokat akar elérni és Muszkaországot ártalmatlanná ki- vánja tenni Kurópával szemben. Bármennyire esz- telen is ezen másik nézet, ugy még is a muszka 
lapok legnagyobb része ezt vitatja. Ezen közlő- 
nyők vakultsága és zavara annyira megy, hogy e tekintetben egész Nyugat-Európát és kivált A usz- tria-Magyarországot és a lengyeleket 
bélyegzik meg mint izgatókat és bünösöket, kik 
Muszkaország ellen fondorkodnak és annak rom- 
lására összeesküsznek és azt előkészitik. 

A „Golos", Muszkaország legszabadelvübb és legbefolyásosabb lapja, mely azonban némely- kor a nihilisticus nézetek felé hajlik, f. hó 16- diki számában ezeket mondja: „A czászár ellen elkővetett merénylet ténye magában véve aunyira megfoghatatlan, hogy gokan (?) bajlandók kül- befolyásokban felvilágosítást keresni. Ezen felvi- 
lágositás valósziuüleg mi hamar fog bekövetkez- ni, be kell következnie. Feladatunk tehát ezen külbefolyásokat ártalmatlanokká, sőt lehetet- lenekkéó tenni. Muszkaországnak nem szabad tőb- bé megengedni, hogy ijjeszszék és hajhászszák stb. 

Sokkal világosabban fejezi ki magát a pé- 
tervári „Birzewaja Gazeta", mely a Muszkaország- ban támadt forrongásokért senkit mást, mint a lengyeleket teszi felelősökké. Ezen lapa töb- bek közt azt irja: ,Nem a mi tanuló ifjuságunk, nem Muszkaország szabadon gondolkodó köreiben keresendő a gyalázatos büntettek forrása. 

kozatot tegyen, ugy nagyon elkésett. Nézze csak mi mindent kaptam tegnap este óta. 
Nagyon szerelmes emberek laknak az őnök kis városában. 

A tanár a iegnagyobb komolysággal kezdet- te el ujból: 
- Haget Felix, ékesszólás tanár.. 
- Már tudom! Egy szomorujátékot akar felolvasni nekem? Oh! uram, kérem engedje el, legyen irgalmas . . . Önök fiatal költői nem ke- vesebb, mint negyven ilynemü kéziratot nyujtot- tak be hozzám, huszonnégy óra lefolyása alatt. 
-En a Klaudia kisasszony gyámja va- 

gyok... 
A szinésznő kiváncsian tekintett reá, nem látszott valami rettentő ellenfélnek, de azért még- is csak lesz egy kis küzdelem vele alkalmasint, gyors mozdulattal letette kalapját, lehuzta keztyüit 

s intett Miettenek, hogy távozhatik. 
- Ab! ön, uram, tehát keresztleányom gyámja? Nagyon örülök, hogy láthatom és igen 

komoly beszédünk van együtt. 
Tudja, hogy éppen induló félben voltam, be- 

törni annak a jó Pivier asszonynak kapuját. 
Haget tanár e támadó szavakat, melyekre 

éppen nem volt elkészülve, meglepetve hallgatta, 
kissó kihozták őt nyugodt magatartásából. 

- De üljön le kérem, - fette hozzá a szép 
hölgy. 

A tanár körül tekintett, ülőhely után nézve: 
a karszóékek és divány mind tele voltak rakva öl- 
tönydarabok és jelmezekkel, Johanna félre taszi- 
tott kezével egy ruha halmazt, az egyik diványon - 
s csinált neki egy his helyet. A tanár leült, ő 
állva maradt előtte keresztbe font karokkal. - 
hivólag nézve le reá: 

- Végre talán csak ki fogja őn nekem ma- 
gyarázni, hogy mi történik itt? Nem engedik, 
hogy találkozzam keresztleányommal ? Elzárják őt 



Nem, azt ott kell keresni, hol a jobbágyság csont- 

váza összpontosul, a lengyel slachtában, hol 

csavargó és esztelen emberek tartózkodnak, kik 

a muszka ifjuság jóhiszemüségét kiaknázzák és 

szándékosan vizet zavarnak, hogy abban könnyen 

halászszanak." 

A ,„Petersburgskija Gazeta buzgalmában 

annyira megy, hogy azt állitja, miszerint a 

muszkaországi zavargások Ausztria-Magyar- 

országból okoztatnak és szíttatnak. „Onnét" 

irja ezen lap, „jönnek a nagy eszközök a kor- 

mányellenes propaganda élesztésére hazánkban. 

Ez a keleti kérdés megoldásával szoros 

kapcsolatban áll." 

A muszka czár ukáza. 

A muszka czár folyó hó 17-dikén hat kor- 

mányzóságban kihirdettette az ostromállapotot, 

melyet kivonatban, mint az táviratilag közölve 

volt, már reprodukáltunk s ezennel azon ukáznak 

szószerinti szövegét adjuk, mely következőleg 

hangzik : 

„Az utóbbi idők eseményei szembeötlőleg 

arra mutatnak, hogy Muszkaországben, egy, ha 

nem is nagyszámu, de makacs elvetemedettségé- 

ben veszedelmes bünös banda létezik, mely czéljául 

tüzte ki az állami és társadalmi lét alapjai meg- 

renditését. - Ezen bünös banda nem szoritkozik 

egyedül lázitó kiáltványainak sajtó általi közlésére, 

melyek egyedül arra irányozvák, hogy a vallás ta- 

nait, a családi kötelékeket és vagyon jogokat ha- 

lomra döntsék, de ezen gonosztevők azonkivül még 

a birodalom több magasb ranguhivatalnokai élete 

ellen gyilkolási merényleteket is követtek el. Ezen 

bünös merényletek még egy a czászár élete ellen 

elkövetett merénylettel is tetéztettek. IIy [gonosz- 

tettek és a bünösöknél észlele megbánás hiánya 

figyelmünket felkeltette, ugy annyira, hogy szük-
 

ségesnek láttuk kivételes rendszabályok ideiglenes 

életbeléptetését elrendelni, egy részről a bünösök 

megbüntetése czéljából, más részről pedig, 
hogy a 

kormányhatalommal felruházott személyeknek a 

rend fenntartása érdekében szükséges jogokat
 biz- 

tositsuank. E végből a következő rendszabályok 

életbeléptetését tartottuk szükségesnek : 

1) Pétervár, Charkow és Odessa kormányzó- 

ságoknak ideiglenes főkormányzókat adunk, azon 

rendkivüli teljhatalommal, mint az az alább
 követ- 

kező pontokban ki van jelölve, és a minőkkel a 

moszkvai, varsói és kiewi főkormányzek már fel 

vannak ruházva. 

2) A pétervári, charkovi és odessai főkor- 

mányzóknak a hasonnevü kormányzóságok 
alá van- 

nak rendelve. Ezen főkormányzók hatásköre alá 

fognak tartozni még némely szomszéd kormány- 

zóságban fekvő helyek is, nem különben 
a moszk- 

vai és kievi főkormányzónak is hasonló hatáskő- 

rük lesz. 

3) Mind ezen helységekben valamennyi p
ol- 

gári helyhatóság a főkormányaók hatalma 
alá esik, 

olyformán, mint ez a katonai hatóságoknál 
hábo- 

ru idejében alkalmazott statutum 46. czikke ér- 

telmében be van hozva, a főkormányzók azon telj- 

z zzszszzszszzezzzszaesz
ssazzzose szsteman 

előlem? de mi jogon? Különben mindent tudok: 

nőül kényszeritik őt kedve ellenére, olyanhoz, kit 

nem szeret; de az nem fog megtörténni. 

Haget ur azért jött ide, hogy é fenyegessen 

mást, nem hogy őt fenyegessék; hagyta a nőt 

hosszan kibeszélni magát, nagyon meglepetve az 

által, hogy a szerepeket egyszerre ennyire összecserél- 

ve látja. A csipkék, a ruha kelmék, melyek közt 

mint puha fészekben ült, finom bóditó illatot le- 

helltek ki, s egészen mámorossá tették ót; csak 

szórakozottan hallgatott a beszédre; egész figyel 

mót a szinósznő taglejtései, élénk modora vette 

igénybe, kinek hajlékony idomai, a szorosan reá 

simuló félnyakú ruhában megigézni látszottak
 őt, 

kinek mélyen csengő hangja zeneszerü, szivét
 meg- 

nyerő hajlékonyságával, kellemesen hatott 
reá. 

Végre erőt véve magán, néhány perczre be-
 

hunyta szemeit, s kis gondolkodás után, mintha 

betanult leczkát mondana fel, elkezdett beszélni. 

- Mint a Klaudia kisasszony gyámja, kit 

a törvényhatóság, és egy tetteiről felelős, tekin- 

télylyel biró családi gyülés bizalma emelt e polcz- 

ra, nem bocsátkozhatom azok részéről semmi 

egyezkedésbe, sőt kérnem kell kegyedet, szünjön 

meg oly nemü befolyást gyakorolni azon fiatal 

hőlgyre, minőre semmi fel nem jogositja. 

Johanna nem hagyott időt a tanárnak, hogy 

béfejezze mondatát, mi különben is messze lát- 

szott még lenni végéhez, s szavába vágott: 

- Hogyan! semmi nem jogosithat fel? 

Tehát nem vagyok én neki keresztanyja ? 
- Kegyed az, kétségen kivül; de a kereszt- 

anyai czim nem ad jogokat is, ezt megláthatja 

kegyed a törvénykönyvből. 

- Ej! uram, hagyjuk el ajtörvénykönyvet, 

én ahhoz nem értek.. . A mit én tudok, az, 

hogy Klaudia szülői engem választottak kereszt- 

anyául, és hogy én bé kivánom tölteni írántai kö- 

telességemet. 

- De engedje kérem megjegyezni, hogy ott 

csak vallásbeli kötelmekről van szó... 

- Azért nem kevésbé szent az is... 

(folyt. köv.) 

hatalommal ruháztatnak fel, minővel a katonai fő- 

parancsnokok birnak oly vidékeken. hol a háboru 

állapot proclamáltatott; ezen hatáskör kiterjeszte- 

tik mindennemü tanintézetekre is. 

4) A főkormányzókra bizatik a polgári ha- 

tóság alatt álló személyek hadi törvényszék alá 

helyezése, valamennyi az ő hatáskörük alatt lévő 

helységekben, valamint a hadi törvények által meg- 

szabott büntetések alkalmazása, még pedig ez a 

mult évi augusztus 9-iki ukáz által kijelölt kivé- 

teles esetekre is kiterjesztetik, oly politikai és az 

igazgatási rend fellen elkövetett vétségekre, me- 

lyek különben a rendes fenyitő eljárásra tartoznak. 

5) A fennebbi eljárás valamennyi oly eset- 

ben is alkalmazandó, melyekre nézve a vádlottak 

még eddig törvényszék elibe nem állittattak. 

6) A főkormányzóknak még jogukban áll : 

a) minden egyént igazgatási nton az illető 

helyiségekből eltávolitani, ha ott időzésük káros- 

nak ismertetik. 
b) közvetlen személyes belátásuk szerint min- 

den különbség nélkül mindenkit elfogathatni, ba 

ez szükségesnek látszik. 

c) hirlapokat, ha azok iránya veszedelmes, 

ideiglenesen vagy mindenkorra betiltani. 

d) átalán oly rendszabályokat tenni, me- 

lyek a csend fenntartására szükségeseknek lát- 

szanak. 
A fennebbi ukáz az igazgató senatushoz van 

intézve és a czártól sajátkezüleg aláirva. 

Népkivándorlás. 

Mohamedán-bolgár népvándorlásról ir agy 

drinápolyi tudósitás. A porta azon szempontból 

indult ki, hogy Adrianopolnak és vidékének mo- 

hamedánok által való betelepitése, ugy a tőrők 

főváros, mint az egész állam érdeke. Ezen életre 

való gondolatot Reuf pasa valósitja meg. A 

bulgáriai és kelet-ruméliai területen ugyanis a 

török faj a fölszabadult bolgárok üldözése foly- 

tán rendkivül sokat szenved, elannyira, hogy hely- 

zete a kétségbeesésig rossz. Hogy eddig is nem 

innult meg nagyobb bevándorlási mozgalom eme 

tartományokból, annak oka az emlitett területek 

mohamedán lakósságának elszegényedése. - Most 

Reuf pasa ügynökei széltében hosszában hireszte- 

hk, hogy az adrianopoli kerületben 100.000 tő- 

rők család részére van hely s a kormány máris 

30.000 családot képes fődél alá hozni. Hogy pe- 

dig az ősök sirjához annyira ragaszkodó moha- 

medánok utolsó aggályai is eloszlattassanak, az 

imamok levelekben hirdetik az igazhivők között, 

miszerint az átköltözés Allahnak tetsző dolog. A 

pasa fáradozásai folytán már is egész karavánok- 

ban indultak meg a mohamedánok Kelet-Rumé- 

liából Adrianopol felé. - Másrészről a török te- 

rületeken lakó bolgárok, félve az igazság sujtó 

kezétől, szintén tömegesen vándorolnak ki Thrá- 

cziából és Maczedoniából, annál is inkább, mivel 

a háboru után hazaszálinkozó törökök sem kimé- 

lik saját területükön a lázongó bolgár fajt. Ekké- 

pen tehát a háboru által érintett területeken va- 

lóságos fajbeli népvándorlás kezd megindulni. 

A visszaérkező mohamedánok között Reuf 

...ezzomezaan
ono koznakozssa ttatamezot 

EGY 
amerikai orvos kalandja. 

Egy amerikai orvos emlékirataiban oly tőr- 

ténetkét beszél el, mely ha valóban megtőrtént, 

azt mutatja, hogy az emberekre nézve is veszé- 

lyes, bizonyos kigyó nemek leigéző tekintetének 

tenni ki magát. Nevezett orvos, egy napon mi- 

dőn fürdeni indult, egy 8 láb hosszu, karvastag- 

ságu kigyóval, a constrictorok fajából, melyet ott 

rendesen a „fekete kigyónak" neveznek, találta 

magát szemben. Már éppen reá akart ütni egy 

görcsös faággal, midőn észrevette, bhogy egy sze- 

gény kis mókuska, látható kétségbeeséssel, mint 

fut alá s fel egy fa derekán időnként rémült vi- 

sitásba törve ki. Tisztán látszott, hogy menekülni 

akarna, s nem volt reá képes, mert a kigyó tekintete 

által megigézve, mindigismét visszafordult s mindig 

alább-alább futott a fatörzsön. A kigyó merőnszegezte 

tekintetét a kinzott állatkára, melynek rémült ki- 

áltozása annyira felkölté végre az orvos szánal- 

mát, s meghatotta szivét, hogy rögtönzött bun- 

kósát felemelve, előre ugrott s nagyot sujtott va- 

le a kigyóra. Ezsel meg volt törve az igézet, ne- 

hány perczig még reszketve fogódzott a kis mó- 

kus egy faágba, s azután hatalmas ugrásokat té- 

ve egyik fáról a másikra, csakhamar eltünt a ki- 

gyó büvköréből. 
Ekkor azt hittem beszélte tovább az or- 

vos, hogy a kigyó reám fog rohanni, mert üté- 

semre felemelte fejét, s nagy száját feltátva, meg- 

eszen, sziszegett s nyujtogatta nyelvét. De egy- 

szerre más gondolatra látszék térni, mert hirtelen 

összetekerődzött kemény gomolylyá, melynek köze- 

péből feje kiemelkedett, s szemeit nyugodtan sze- 

gezte reám. Azon biztos tudatban, hogy e kigyó- 

fej nem mérges, elhatároztam kipróbálni tekinteté- 

nek hatalmát. Hatalmas faágamat keményen ma- 

rokra szoritva én is merőn és mozdulatlanul néz- 

tem az állat szemeibe, hogy lássam, ha valljon 

reám is fog az leigéző hatalmat gyakorolni. Csak- 

nem ugy tetszett nekem, mintha a kigyó és köz- 

tem, könnyü ködfátyol huzódnék el, melyből két 

tüzgolyó, rezgő szines karikákkal kövülve látszott 

reám meredni. Nemét az érzéketlen közönynek s 

kábultságnak éreztem erőt venni rajtam: a tüzgo- 

lyók mind nagyobbodni látszának, s mintha szik- 

rákat szórnának felém, az előttem elterülő vékony 

pasa 30.000 jó fegyvert osztatott azét. E fegy- 

vertőömeg a báboru alatt a „Szelim-szultán"-féle 
mecset földalatti pinczéjében volt elrejtve Adria- 

nopolban. Sajnos, hogy a fegyverkiosztás már ed- 

dig is sok bolgár életébe került. A malagari és 
uzun-küprűi kerületek számos falvaiban komoly 
kihágások követtettek el, minek eredménye az lőn, 

hogy e kerületekből tömegesen vándorolnak ki a 

bolgárok. 

A királyi ezüst menyegző. 

A programm már végleg és részletesen meg 

van állapitva; fő részét tudvalevőleg egy diszme- 

net teszi, mely abból álland, hogy az uralkodó- 
pár előtt középkori öltönyökben nemesek, lovagok, 

vadászok és mesteremberek fognak elvonulni. E 

menetet Makart bécsi festész tervezie, s a hozzá 

szükséges jelmezeken, kocsikon, jelvényeken stb. 

az egész bécsi iparos világ már hónapok óta dol 

gozik; s a diszmenetben részt veendő lovasok 

sziutén hónapok óta járják a - lovagló iskolákat. 

Az ünnepély lefolyása a következő lesz: 

Midőn az uralkodó pár a részére felállitott 

diszsátorban megjelenik, a bécsi polgármester üd- 

vözlő beszédet intéz hozzá. Ezután a bécsi férfi- 

dalegylet alkalmi dalt énekel; ezután egy adott 

jelre megindul a diszmenet a következő rendben : 

I. osztály: A bécsi egyetemek tanulói, élükön 

zászlóval; a torna egyletek, lövész-egyletek és egy 

csapat vadász lóháton. II. osztály: Az egyle- 
tek és ipartársulatok küldöttei fekete ruhában 
zászlókkal és jelvényekkel. - A következő III. 

osztály már középkori öltönyt és jelvényeket vi- 

sel. Ebben részt vesz két hirnök lóháton, Bécs vá- 

ros szineiben, mellőkön a város czimerével. Öt pol- 

gárlegény lóháton fekete-sárga zászlóval. Öt pol- 
gár legény bajor zászlóval. Egy városi zenekar 30 

főből. Ezután jönnek az egyestársadalmi foglalko- 

zásokat és osztályokat feltüntető csoportozatok: a 

vadászat, kertészet, szőlőművelés, bányászat, pé- 

kek és molnárok, czukrászok, majorosok, mészá- 

rosok, hentesek, korcsmárosok, ruhakészitők, bor- 

bélyok, szövő-iparosok, posztósok, pokróczkészi- 

tők, timárok, bodnárok, esztergályosok, ácsok, aszta- 

losok, üvegesek, kádárok, cserepezők, mázolók, órások, 

gépészek, fuvarosok stb. Kereskedelem. Hajózás. 

Vasutak, kovácsok, üstkészitők, bádogosok, rézőn- 

tők, könyvnyomtatók. A képzőművészek csoport- 

ja; s végül egy hegyi vadásztársaság a tüzoltók 

s a bécsi rokkant katonák küldöttsége. Miad e 

csoportozatok saját jelvényeikkel fognak elvonulni 

a király előtt. A kádárok pl. nagy hordót visz- 

nek kocsin, a vasutak egy gőzmozdonyt vontatnak, 

a hajósok egy gőzhajót; a nyomdászok négylo- 

vas kocsin viszik szerszámaikat, szintugy a ko- 

csigyárosok, ácsok stb. A merre a menet elvonul, 

állvánok készittetnek s azokon a helyek pénzért 

áruba bocsáttatnak; az illetó házak utczai abla- 

kai már mind lefoglalvák s átalában a kiváncsi 

közönség mesés árakat fizettet a bécsiekkel. - 
Este a sziabházakban diszelőadás lesz; ezek közt 
legérdekesebbnek igérkezik az udvari operáó, hol 
az osztrák-magyar monarchia minden népének da- 
lait és tánczait fogják bemutatni. 

........... 

ködleplen keresztűl. Szerettem volna elmenni onnét, 

és még sem birtam annyi erélylyel, hogy megmoz- 
duljak helyemből; ugy voltam mint mikor az em- 

bernek nehéz álma van, valamely veszélyt lát kö- 
zeledni, tudja, hogy csak egy mozdulat kellene s 

felébredne, meg volna mentve és ezt még sem 

teszi meg. 
Nem tudom megmondani, meddig tartott ez 

álomhoz hasonló kábultság; egy arra menő bará- 

tom hirtelen vállamra ütött, s ez téritett magam- 

hoz, s a kigyó ellenségei számát szaporodni lát- 

ván, felkerekedett, s gyorsan elgyürüdzött egy kö- 

zeli mocsárba, menhelyet keresve magának. 

De egész napon át szemem előtt kápráztak 

amaz a ködön át látott labda alaku szikrák, s 

nagy fejfájás miatt szokatlanul korán kellett nyu- 

galomra térnem. 

A párisi életből. 

Cselekvény hely: Egyik boulevard. 
Személyek: Egy nagyon fiatal uracs s egy 

rongyos öltözetü hordár. 
A finom uracska átadott a hordárnak egy 

drága virágcsokrot, megbizva őt, a megjelőlt czim- 

zet szerint kézhez adni. 
Az ember megnézi a mellékelt levélke czim- 

zetét, egy könnyet törül ki szeméből s némi ha- 
bozás után visszanyujtva az uracsnak a virág- 
csokrot és levelet, igy fohajt fel: Nem, oda nem 

mehetek, megesküdtem, hogy soha többé nem fo- 

gom ő t viszontlátni. 

Komolyan tett házassági ajánlat. 
Egy hedseregbeli kapitány, ki őzvegy, de 

legjobb éveiben van még, alkalmasint nem akar- 

ta tovább viselni az „egyedüllét unalmait, kü- 
lönböző ujságokba hirdetéseket igtattatott be, me- 

lyek egy komoly há- zassági ajánlatot tartalmaztak. 
A megadott a H b czim alatt különböző 

viszonajánlatokat kapott, de azok között saját hu- 

szonhat éves leányától is volt egy! A levélben, 

melyet ir leánya, elbeszéli a házasulandónak, 

hogy milyen rosszul megy dolga, és azért szeretne 

férjhezmenni, és hogy mennyit kell neki szen- 

vedni atyjától, egy mogorva zsémbes vén embertől 
s t. e. A házasulandó atya magába szállt, lemon- 
dott a házasságról, s kibékült különben is szép és 
kedves leányával. 

Ő felsége minden külföldi fejedelemnek, ki 
személyesen akart megjelenni a jubileumi ünnepély- 
re, egy sajátkezüleg irt levélben köszönte mg ud- 
variasságát, és egyszersmind azon óhaját fejezte 
ki, hogy e fáradságtól kimélje meg magát. Ennek 

következtében a szász királyi pár, melynek meg- 

érkezése mára volt jelezve, szintén nem vesz részt 

az ünnepélyen. 

Rudolf trónörökös, Gizella főherczegasszony 

és Mária Valéria főherczegnő felséges szüleiket 

ezüstmennyegzőjük alkalmából egy gy önyörü kép- 

pel lepik meg, amely vonatkozva eszép ünnepély- 

re, a bhárom királyi gyermek életnagyságu arczké- 

pét ábrázolja. 

Az ünnepélyek ma, vasárnap vették kezde- 

tüket egy tánczvigalommal, melyeket Larisch gróf 

főudvari marsal ad és melyen a császári ház tag- 

jai, valamint az udvari és állami főméltóságok is 

jelen voltak. Hétfőn, kedden és szerdán a két 

törvényhozás, az országos, városi, nemesi, az evan- 

gelikus egyetemes egybáz és a cseh fegyveres pol- 

gártestület küldöttségei fogadtatnak. 

Kedden családi ebéd lesz, melyen csak a 

császári ház tagj i vesznek részt, s este szinielő- 

adás Károly Lajos főherczegnél, a császári ház 

tagjainak közremüködésével. Szerdán esti 8 óra- 

kor az ünnepélyes fogadás lesz az udvarnál; csü- 

törtőkön déli fél 12 órakor a fogadalmi templom 

ünnepélyes felszentelése a császári ház tagjainak 

jelenlétében, esti hat órakor nagy családi ebéd s 

esti fél 8 órakor diszelőadás az operaházban. Péu- 
tek délelőtt tartatik meg a nagy ünnepi menet, 

melynek feje körülbelül 11 órakor érkezik a csá- 

szári sátor elé. 

Az eddig megállapitott sorrend szerint hét- 

főn mindahárom kormány vagjai, s a magyar és 

horvát küldöttek, kedden a lajthántuli tartomá- 

nyok küldöttei, s szerdán a püspöki kar s a ke- 

reskedelmi akadómia küldöttsége fogja hódolatát 

átnyujtani. 

A bécsi udvari operában erélyesen 

folynak a próbák az ezüstlakodalmi diszelőadásra. 

Saar „An der Donau" czimű ünnepi szinjátéká- 

banb, melylyel az előadás kezdődik, a burgszinbáz 

összes személyzete, és az opera énekkara működik 

közre. A második ünnepi szinjátók Jauner igaz- 

gató terve szerint következő tableauxkból fogállni: 

Az első egy alpesi nászt jelképez, felső és alsó 

Ausztria, Salzburg, Stájer, Karinthia és Tirol né- 

pével, tánczczal zenével és cziterával. Közreműköd- 

nek Materna és Lucca asszonyok és Müller ur. 

A második tableauxban dalmáták, horvátok, olá- 

bok, szerbek (20ombori zenekarral) és lengyelek 

szerepelnek. Itt egy mazurkát Zimmermann és Pa- 

liero kisasszonyok tánczolnak. Ezután Knaus „Arany 

lakodalom" czimű képének ábrázolata következik. 

A kép alakjai kilépnek a kertből s lakodalmaz- 

nak. Hegyi lakosok lépnek fől zenekarral; a prá- 

gai cseh szinház primadonnája, Ditt kisasszony 

cseh népdalokat énekel s Linda k. a. cseh polkát 

tánczol. Most magyar puszta következik. Felhang- 

zik a czimbalom, Soldosnó énekel, majd Rácz 

Pali zenezara játsza az Ilka csárdást, s egymás- 

után belejtenek a magyar tánczosok. Végül a mo- 

narchia összes nemzetiségei lépnek föl. Az előbbi 

nemzeti csoportok mind egyesültek egy ragyogó 

tableauxvá az egyes országok czimereivel és a fo- 

lyók allegoricus alakjaival, középen a „Danubi- 

us"-szal. 

Az üdvözlő küldöttségek közül Bécsben eddig 

az ottani lapok szerint 40 van bejelentve, nagyobb- 

részt hatóságok u. m. osztrák főrendiház, képvi- 

selőház, Cseh országgyülés, Prága, Dalmátia, Zára, 

Galiczia, Lemberg, Krakó, Alsó-Ausztria, Bécs, 

Felső-Ausztria, Linz, Salzburg tartomány s város, 

Kariothia, Klagenfurt, Krajna, Laibach, Bukovi- 

na, Csernovicz, Morvaország, Brünn, Olmücz, Si- 

lézia, Troppau, Tírol, Insbruck, Görcz és Gradisca, 

Görcz, Istria, Parenzo, Voralberg, Trieszt, Cseh- 

ország fegyveresei, stájerországi nemesség, tiroli 

nemesség, karinthiai nemesség, ev. és helv. egy- 

ház, Serajevo, Horváth-Tót határőrvidék s Fiume, 

magyar felsőház, magyar képviselőház, Budapest 

főváros küldöttségéi. Ezen kivül jelezve vannak, 

cseh, galicziai s morva nemesek, alsóausztriai fi- 

dei-comissariusok s az összes kereskedel ri kama- 

rák s vasutak küldöttségei. 

Jókai toastja. 

Mint tegnapi táviratunk is jelzé, Jókait nagy 

lelkesedéssei fogadták Bécsben, felolvasása roppant 

hatást tett s nem győzték elhalmazni a kitünte- 

tések különféle nemeivel. Pohárköszöntője, melyet 

a magyar egylet lakomáján mondott, elragadta 

hallgatóit s egyik igen tekintélyes osztrák képvi- 

selő válaszolt reá. A szép köszöntő eként hangzott: 

Hölgyeim és Uraim! 

Kérem önöket, hogy mielőbb végezzenek a 

cotelette-tel, mert én unalmas fecsegó vagyok s a 

magyar képviselőházhoz tartozom, a hol ha vala- 

ki szót ragad, hallgatól megadják az árát, s ha 

még hozzá azzal kezdi: „rövid leszek*, kétségbe- 

esve kiáltanak: '„Ur isten! Háromnegyed órán 

alól nem szabadulunk." 

Egy kissé messze kell kezdenem. Volt idő 
Magyarországon - e század kezdetén - mikor 

nem törődtek a nemzeti nyelvvel. Irhatott a köl- 
tő magyarul, igy is jó volt; irhatott ugyanaz né- 

metül, mindegy volt - igy sem, ugy sem olvas- 

ták. Innen egyszinésztársaság megengedhette ma- 

gának azt a tréfát, hogy egy egész drámát német 

nyelven adjon elő s nem is egy olyan városban, 
mint Pozsony, - a mi nem Jett volna trófa - 

hanem egy régi magyar városban, Egerben, a hol 
egy ember sem tudott németül s mégis tele há- 
zat csinált vele. És a jó egriek nagy tetszéssel 
tapsoltak s büszkélkedve mondák: „ezttegye meg 
utánunk a német.4 Ugyanez a társaság azután 

Horvátországba ment s ott horvát nyelven ját- 
szott. Aztán Moldovába mentek, ott román nyel- 
ven tartottak előadást. Itt azonban utólérte őket 
a Nemezis. A moldvai fejedelem neve ünnepére 
egy nemzeti hősdarabot adtak s a mint a társu- 
lat igazgatója, a ki éppen egy fejedelmet képvi- 
selt és bibor palástban hermelinnel diszitve, ja- 
vában szónokolt, a czédula-hordó lélekszakadva 
rohant a szinpadra: Dobja le azt a piros palástot. 
A nép fellázadt, elkergette a fejedelmet, üldöaik s 

ha önt megcsipik e fejedelmi ruhában, lássa mit 

kap! A szinészek összepakolták sátorfáikat s há- 

lát adtak az egeknek, mikor tul voltak a ha- 
táron. 

Jött azonban egy más kor, a nemzeti 

ébredésé. Ekkor Petőfinek el kellett tagadnia, 

hogy németül ért, Heinet egészen tudja s minden 

német klassikust áttanulmányozott s ha husz év- 

vel ezelőtt eszembe jutott volna Bécsbe jőni és 

itt német felolvasást tartani, akkor egy hatalmas 

hangversenynyel tiszteltek volna meg a világ ősz- 

szes philharmonicus macskái, s nem tudom, ha 

nem jártam volna-e ugy, mint azon magyar mág- 

nás 1868 ban, a kinek a neje sokat politizált s e 

miatt nagyon népszerütlenné lett. A mint a gróf 

egy este a kaszinóból hazament, egy csapat fiatal 

emberrel találkozik, a kik el voltak látva a macs- 

ka-zene minden szükséges kellékeivel. Kérdé, hogy 

hová tartanak s ezek hüségesen azt felelik, hogy 

a grófnénak serenádot akarnak adni. Mi, az én 

nőmnek macska-zenét akarnak adnit? Ebben én 
is segitek ! 

Hogy valószinüleg én is igy közremüködtem 
volna a magam macskazenéjében, ezt manap az 

egész világ természetesnek találja; senkinek sem 

volna rá megjegyzése, és valóban a nemzetiség 

iránti szeretet a régi maradt, de a féltékeny- 
ség, az elenyészett. 

Hja, a honszeretet, e tekintetben sokat ta- 

nultam. Volt idő, a mikor külön erdélyi és külön 

magyar honszeretetet ismertek, melyeknek egymás- 

tól eltérő utjok volt. Az 1848-ik évvel elenyészett 

e különbség, a nélkül, hogy egyik vagy másik az 

ő különös honszerelmét feláldozta volna. A közös 

boldogságban és balsorsban egyesültek. Azután 

ismertem egy magyar s egy horvát honszerete- 

tet, a melyek már egymással ellentétben állottak. 

Manap a horvátok és épen maga a nemzeti párt 

a nélkül, hogy hazájához és nemzetiségéhez hű- 

telen lett volna, a legjobb magyar hazafiak, a 

kik Magyarország jóllétéóben és alkotmányos sza- 

badságában feltalálják a magukét is. 

Most még egy nagy lépés van hátra a hon- 

szeretetben az egész osztrák-magyar monárchiára 

nézve. In vino veritas! Mondjuk ki nyiltan, egy 

ily hazafiság létezett ugyan elvont értelemben, de 

vonakodott határozott alakban fellépni; de valljuk 
be, hogy ellenkező értelemben igen sok tőrtént, 
Sőt az ellentéteket a közelmultban annyira vittük, 
hogy a minisztereket kölcsönösen dicsértük, az 

osztrákokat a magyarok és Magyarországon az 

osztrák ministert, mi a lehető legnagyobb meg- 
rövidités. Ezután kapóra jött egy kis hadjárat 

Boszuiába. Bocsánat, hogy e szót kiejtettem. Hogy 

azonban ott, a hol több száz személy oly nyugod- 

tan vacsorál, ne kapjon valamit Bosniából, ahoz 

nem vagyok szokva. Keserü veszteségeink is voltak 

ott, de nyertünk is valamit, a mi eddig előttünk 
ismeretlen volt: a honfiui érzelem a monárchia 

iránt. Több volt az, mint fegyelem, több mint sze- 

mélyes bátorság - az a lelkesedés volt, mi ha- 

dainkat győzelemre segitette. És, a mit ez egy- 
szerüű fegyverben kezükkel feltaláltak, azt mi, a 

kik magunkat intelligentiának nevezzük, a kik 

előharczosok vagyunk szellemi fegyverekkel ne ta- 

láljuk fel?! Mi a kik elvileg rég tudjuk, hogy 

az egyetlen ut a szabadsághoz, jólléthez, felvilá- 
gosodottsághoz, szeretet, egyetértés s a nemzetisé- 

geknek egymás iránti türelmessége; a kik rég 
tudjuk, hogy az örökös gyülölködések a nemzeti- 
ségek között győkerei azon fának, a melynek ága- 
in az államadósságok, a kereskedők széttört áru- 

asztalai, a rokkantak és koldusok mankói, mint 

gyümölcsök csüngenek. 

Nem adhatnánk-e példát Európának, hogy 
hazánkban, e kis Európában, a hol annyi nem- 
zetiség annyit él, a közérdek és közszabadság 

közös honszerelmet képes felkölteni, mely a béke 
egyetlen biztositéka. Egy gyásznap Magyarorszá- 

gon, mely oly heservesen érezteté velünk isten 

sujtó kezét, a legujabb időben egészen közel ho- 
zott benbünket egymáshoz. 

Nem az én gyenge hangom, hanem a ma- 
gyar országgyülés általános, egyhangu éliene, a 

mely a Lajtán inneni testvéreknek nagylelkü rész- 

vétükért, melyet a szerencsétlenség napjaiban irán- 
tunk tanusitottak, nyujtá önök felé a nemzet szi- 
vét. Most az öröm napja következik, mely ben- 
nünket ismét egyesit. Ez örőömnapon, a mikor a vo- 

tiv templom e monarchia minden népének áldá- 
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Meg-megjelennek előtte az élet tündérei: a 

sával avattatik fel, tegye le alapkövét egy má- 
sik votiv-templomnak, ahol minden nemzetiség, 
minden felekezeti szekta a szeretet istenét találja 

fel Ezen egyházat felépiteni az önök feladata if- 

ju barátim! Mi öregek nem vagyunk ugyan ja- 

vithatatlanok, de időnk nincs rá; sok időbe ke- 

rül es és ezen kor, a jövő az önöké. Poharam a 

derék német-osztrák-magyar akadémiai ifjuságra 

emelem. Éljenek! 

Az árviz. 
Szegedről még tegnapra is azt jelentik, hogy 

- fájdalom! - a viz egyre nő. A városháztér, 

Klauzáltér, a Király-utcza és az iskolautcza déli 

része ismét viz alatt vannak. A közlekedés mind 

nehezebbé válik, mert csolnakok még nem járhat- 

nak, az utczakövezetek pedig usznak. 

Az államvasutnál a munkálatok gyorsan ha- 

ladnak előre. 

Az államvasut hír szerint az iránt tett aján- 
latot a belügyminiszternek, hogy hajlandó rend- 

kivál olcsó téglákat hosszu visszafizetési határ- 

időkre szállitani. 

A „vadvizek" a város külterületén napról- 

napra szaporodnak s nagyobb területet öntenek el 

a gondosan művelt földekből. A gazdaközönség le- 

sujtva szemléli, mint teszik tönkre a vadvizek vi- 

rágzó vetéseiket, melyeket a Tisza árja megki- 

mélt. A városi tanács legutóbb tartott ülésében 

tanácskozás tárgyát képezte: mint lehetne meggá- 

tolni vagy legalább gyöngiteni a fakadó vizek 

pusztitó hatását. Az alsó és felsőtanyákra egy.- 

egy bizottság kiküldése határoztatott, s ezek a 

helyszinén meggyőződést szerezvén a dolgok állá- 

sáról, intézkedni fognak az adott viszonyokhoz ké- 

pest legűüdvősebbnek látszó teendők iránt. 

Pallavicini őrgróf tudtára adta az al- 

győieknek, hogy birtokának legmagasabban fekvó 
pontján 500 holdat átenged megtelepedésre, föl- 

épitteti a templomot a maga költségén, ad téglát 

az épitkezésre ingyen, és tizezer forint kész- 

pénzt ajándékoz - ha elfogadják. 

Irodalom és müvészet. 

- A Petőfi-társaság tegnapelőtti ülé- 

se az elnök távollétében Északy Károly által 
nyittatott meg. Szat hmáry P. Károly, a „ma- 
gyar nyelv szépségei" fölött igen elmés értekezé.t 

olvasott. Roszalja azt, hogy külföldön nem- 

csak a magyar nyelvet ignorálják, de még a ma- 

gyar népdalokat - miket czigányaink képzett és 

tanult fülekig juttatnak - sem máéltányolják, bo- 

lott Kariel Mór, Müller Miksa a török nyelv- és 

zenéről bőven hangoztatják a dicsénekeket. Érte- 
kező ezután bizonyitékokat hoz föl arra, miszerint 

nyelvünk igen lágy, ha gyöngéd, igen kemény, 

ha zord, kemény érzelmeket akar tolmácsolni. P. 

0. „Romlásnak indult hajdan erős magyar". Sze- 

mere egyszer 5-6 nyelven szavalt és a magyar 

nyelvet, melyet olasznak véltek, a legzengzetesb 

nyelvnek magyarázták. A német hexameter való- 
di nyelv-barbarismus a magyar hexameterhez ké- 

pest, mely a franczia és olaszéval áll egy szin- 

vonalon. Az értekezés tapssal fogadtatott. 

Utána Komócsi szavalja Tóth Endre 
„Az elhagyott küszöb" czimű megható költemé- 

nyét, mely egy ifjut állit elénk, ki elhagyva a 

házi küszöbőt, ábrándokkal telve indul a világba. 

re- 
mény, szerencse, hir, boldogság, de végre is - 
a csalódással maradt egyedül. Visszavágy a szű- 
lői bházhoz, az elhagyott küszöb felé: 

... Itt állok most a ház előtt] 
Én roskadtam s ez bedőlt, 
És azok, a kik reám várnak 
A küszöbön - már muló árnyak 
Azon kivül, semmi nyom 

Hozzád, eltünt paradicsom ! 
A költeményt hangos „Éljen"-ekkel fogad- 

ták. Ezután Szana Tamás, Bodon Józsefnek 
„Egy csecsemő életes czimü beszélyét olvasta föl 
nagy tetszés közt. A gyűlés ezzel véget ért. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. apr. 22. 

- A királyi pár házassági jubilenma 
napján, t. i. csütörtökön tartandó ünnepélyességek 
sorrendje végleg következőleg van megállitva: A 

reggeli órákban a katonai zenekar zeneszóval be- 
járván a belváros utczáit, 9 órakor a tanácsház 
előtt elhelyezkedik. Ugyanekkor a helybeli három 
dalegylet egyesült dalkara a tanácsház tanácster- 
mében foglal helyet, a közgyülési terembe pedig 
felgyülekeznek a városi képviselő-testület tagjai, 
a városi tanács, valamint az ünnepélyre meghi- 
vot helybeli összes polgári, katonai és egyházi 
hatóságok főnökei, mindnyájan ünnepies diszben. 
Megjegyezzük, hogy a közgyűlési terem kicsinysé- 
ge miatt, minélfogva alig fér el benne 200 em- 
ber, a rendező-bizottság csag a legkevesebb szá- 
mu meghiívásra volt kénytelen szoritkozni, ugy, 
hogy csak a hatósági főnökök kaptak megbivó- 
kat, melyek egyuttal beléptijegyül is szolgálnak. 
Mindazonáltal hölgyek számára is lesz egy kis 
hely - az előszobákban, 9 órakor aztán a dal- 
egyletek alkalomszerű kardal eléneklésével veze- 
tendik be Ő Felsége a király arczképének lelep- 
lezési ünvepélyét. A dal elzengése után az elnőök- 
lő főispán gr. Esterházy Kálmán ur ő méltósága 
egy beszéddel megnyitja az ünnepélyt, mely egy- 

uttal a városi képviselet rendkivüli közgyülése is 
lesz. Utána a polgármester Simon Elek kir. ta- 
nácsos leleplezési beszédét olvassa fől Lugosi Ist- 
ván főjegyző, minekutána makacs torokbaja miatt 
ezt a polgármester ur nem teheti. Beszéde felol- 
vasta után a polgármester ur leleplezi ő Felsége 
a királynak a közgyülési teremben felállitott és 
földiszitett életnagyságu olajba festett arczképét. 
Az arczkép igen szépen sikerült olajfestmény, 
mely a király ő Felségét huszártábornoki egyen- 
ruhában, a Szent-István palásttal s mellette egy 
asztalkán a koronával és királyi jogarral ábrázol- 
ja. A kép Kővár. Endre festőnk műve. A lelep- 
lezés pillanatában a katonai zenekar a városház 
előtt rázenditi az uralkodó család hymnuszát, az- 
után pedig a dalegyletek a Kölcsey Hymnustt. 
Ezzel a leleplezési ünnepélyt s illetőleg rendkivü- 
li közgyülést a főispán ur berekeszti, egyuttal az 

ő vezetése alatt az összes hivatalos testületek a 
főtéri nagytemplomba mennek, hol az ő Felségei- 
kért 10 órakor tartandó hálaadó istenitiszteleten 
jelen lesznek. Délután a lövöldében diszlövészet és 
népünnep tartatik. Végre este a nemzeti szinház- 
ban diszelőadásul Jókai Mór ,„Hős Pálfis czimű al- 
kalmi darabja kerül szinre a szegediek javára. 

Ezekből fognak állani a nap ünnepélyességei, me- 
lyeknek sorába tervbe volt fölvenni egy hivata- 
los banguettet is. Ezt azonban a rendező-bizottság 
elejtette, minekutánna elvül mondatott ki, hogy 
Kolozsvárvárosa nem külséő csillogással akar részt 
venni az uralkodó párc családi öröműünnepében, ha- 

nem meghajolva a fejedelmi szózat előtt, mely az 
ünnepélyességekre szánt összegeket a szegedi ár- 
vizkárosultak javára óhajtotta fordittatni, inkább 
az ezen czélra a városi pénztárból megszavazott 
tekintélyes összeggel ás a hatósági valamint ma- 

gán uton gyüjtött segélyösszegekkel kiván az or- 

szágszerte e napon felhangzó ünnepies öröm- 

zajba bele vegyülni. 

- A nemzeti szinházban a királyi 

pár ezüstmenyegzőjének örömünnepére tudvalevő- 
leg holnap szerdán, a jubiláris nap előestéjén 
Theatre paró azaz: hivatalos diszelőadás lesz, me- 

lyen a helybeli összes hatóságok és te tületek tag- 

jai ünnepies öltözékben, t. i. ja polgáriak fekete 
frakkban vagy magyar nemzeti diszöltözékben, a 

katonai személyiségek pedig egyenruhában, mind- 

nyájan netaláni rendjeleikkel, a hölgyek pedig fél- 

báli toiletteben fognak megjelenni. Az előadás 

programmja ez: - 

I. Szakasz. 

Három könnycsepp. 

Költemény, irta Szász Béla, szavalja Boér 
Hermin. 

A népek hódolata a trón előtt. 
Irta Szász Béla. 

SZEMÉLYEK: 
Kolozsváriak: 

Czimer hordozó apród - Beorbélyiné. 
Költő - - - - - Szacsvay. 
Tudós - - - - - Osváth. 
Pórleány - - - - Pünkösti Anna. 

Románok: 
Román ifju - - - - Mihályfi. 
Román nő - - - - Váradiné. 

Székelyek: 
Székely pór - - - Szentgyörgyi. 
sSzékely asszonyy - - - Körösíné. 

Szászok: 
Szász polgár - - - Lovász. 
Szász leéány - - - - CGerő Lina. 

Erdély vidéki magyarok: 
Főir - - - - - Krasznay. 
Toroczkai pórleány - - Bátekné. 
Toroczkai bányász - - Váradi Albert. 
Allami bányáz - - - Mezei. 
Kalotaszegi pór - - - Landosz. 
Kalotaszegi leány Koválszki Ida. 

Szegediek: 
Szegedi asszony - - - Krasznayné. 
Szegedi árva - - - Kiörösi Flóra. 
Transylvánia - - - Boér Hermin. 

1 - - - - Jánosi Vilma. 
Geniusok. - - - - Hódi Etel. 

Í - - - - lJelenfi Julia. 

II. Szakasz. 

Szeged nemtője. 

Költemény, irta Hegedüs István, szavalja Temes- 
váriné Farkas Irma. 

Ezt követi: 

Herczeg Montenuovo lovassági tábornok ur- 
nak ez alkalomra szerzett 

mennyegzői dicszenéje 
előadva az összes zenekar által. 

Végül: 

A király házasodik. 
Eredeti vigjáték 3 felvonásban. Írta: Tóth 

Kalmán. 
sSZEMELVYEK.: 

Robert Károly özvegye, anya- 
királyanna - - - - Krasznayné. 

Fia I. Lajos, Magyarország Li- 
rálya - - - - Szacsvay. 

Fiori, velenczei herczegnő, fiatal 
özvegy - HHunyadi , 

Magnificus Balbó, udvari ta- 

nácsoes - - - - Ij. Szilágyi. 
Doctissimus Gvió =- - Gabányi. 
Kont Miklós, Velencze elleni 

hadak fővezére- - - Szentgyörgyi. 
István, boszniai bán - - Krasznay. 
Erzsébet, Banilla leánya Békessy Irma. 
Kis Kopjai, Nagy Kopjai Kop- 

- 

jai Inre - - - - Szombathelyi. 
Udvarmester - - - - Lovász. 
Angol követ - - - Febér. 

Franczia követ -- Mezei. 
Római császár követe, Stein- 

haim gróf Csepregi. 
Fárni velenczei gróf - - Váradi. 
Lőrincz, a bán szolgája - Osváth. 
Udvaronzz - - - - Landosz. 

Idő: Nagy Lajos uralkodása elején 1360-ik év. 

Az allegoriához a zenét szerzé Jakobi karnagy, 
a diszleteket festette Beczkói. 

Az allegoriát tervezte és rendezi Molnár Gy. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

Csütörtökön ápril 24 ikén a szegediek 
allegoria ismétlésével 

Jókai drámai költeménye 
Ióős Pálfy 

adatik. 
- A piaristák templomában vasárnap 

délelőtt a 10 órai mise alatt Szepessy Helén k. 
a. egy szép „Ave Máriát" énekelt Lichtig Adolf- 
tól. A t. kisasszony éneke, kinek szép organumát 
már többször volt alkalmunk lapuukban dicséret- 
tel fölemlitni, ismét nagy haladást tanusitott ez 
alkalommal s ismételten nem ajánlhatjuk eléggé, 
hogy szép hangjának müvelésére semmit se mu- 
laszszon el. : 

- Kolozsvár város bódolati felirata a 
királyi pár házassági jubileama alkalmából calli- 
graphice leirva és a lapszéleken arabeszk-festé- 
sekkel diszitve már elkészült s tegnap el is külde- 
tett a belűgyminiszterhez fölterjesztés végett. A 
feliratot Czerny Antal derék könyvkőtőmester kö- 
tötte be; a felirat tábláján, mely nehéz biborpi- 
ros bársonyba van kötve, aranynyal befuttatott 
dombor ezüstdiszitéssel, középen a város czimere 
látható tömör ezüst [domborvésetben. Az egész 
felirat igen diszes, elegáns és izletes alakban van 
kiállitva s azon 8-9 törvényhatóságoké között, 
melyek szintén Czernynél köttették b e felirataikat, 
a Kolozsvár város felirata a legszebb. Ezzel kap- 
csolatban megemlitjük, hogy a felirat szövegét, 
mely külön lenyomatban az arczképleleplezési ün- 
nepélyen szét fog osztatni, holnapután lapunk is 
fogja közölni. 

- Értesités. Alólirott tisztelettel tudatja 
azon t. szülőkkel, kik a tavaszi idő beálltával kis 
gyermekeiket a helybeli Frőbelintézeti gyermek- 
kertbe óhajtanák feladniés járatni, hogy a beiratá- 
sok és a felvételek f. hó 25-30 napjain d. e. 
11-12 és d. u. 2-8 óra között tartatnak meg 
az intézet helyiségében. A beiratási dij személyen- 
ként 1 frt; a tandij havonként 2 frt előlegesen 
fizetve. Megkeresésekre bővebb felvilágositással 
szivesen szolgál bármely időben, Pataki Fe- 
rencz, intézeti tanitó. 

- Nyilvános köszönet. Alólirott ked- 
ves kötelességének tesz akkor eleget, midőn a 
helybeli Fröbelintézet igazgató választmányának 
az 1879. év ápril hó 19-én tartott üléséről veze- 
tett jkönyv 3-ik szám alatti határozat értelmében 
közhirtó teszi azon nemes adakozók névsorát a 
kik a nevükre kiállitott és lefizetett 50 frt érté- 
kü részvényeiket szivesek voltak az intézet tulaj- 
donába visszabocsátani azon kikötéssel, hogy az 
ily uton begyülendő részvények értékéből répez- 
tessék egy alaptóke a gyermekkert javára. - 
Enemes adakozók: intézeti elnök, nagytiszteletü 
Szász Domokos ur 1 drb, br. Bornemissza Ignácz- 
né ő nagysága 1 drb, Bányai Vitális 1 drb, 
Gazsy József 1 drb, Szégy Miklós 5 drb, ifj. 
Merza Jóachim 1 drb, Ferenczi Miklós 1 drb és 
Cserna István 1 drb. Összesen 12 drb részjegyet 
ajándékoztak 50 frt névértéket képvisalve egyen- 
ként. Fogadjak egyenként és öszszesen is a vá- 
lasztmány őszinte köszönetét szives adományukérlt. 
Pataki Ferencz, jegyző. 

- Gyula-Fehérvárt roppaut nagy fel- 
tünést keltett a napokban dr. Roth Keresztély oi- 
tani ügyvéd elfogatása. Az elfogatás csalás miatt 
következett be, melyet nevezett ügyvéd, a H. 
Ztug". szerint a gr. Gyulayféle jószágok kezelése 
körül követett volna el. Érdekes tudni, hogy dr. 
Rothot az 1876-78. országgyűlési cyclusra a 
szász tageblattista párt a volt Uj-egyházszékben 
országos képviselővé választotta volt. 

- Az ezüst menyegzői ünnepély 
előkészületei. Bécs azon utczáin, melyeken az 
ezüstmenyegzői diszmenet elvonul, van most épit- 
kezés. Minden egyletnek, minden testületnek kü- 
lón tribuneje lesz. Az udvari hivatalnokoknak két, 
a katonaságnak öt vagy hat emelvénye van, köz- 
tük kettő két emeletnyi magas szörnyeteg. - A 
rendőrség, a belügyminiszterium , Theresianum 
mind egy-egy tribunenel rendelkezik. - Az uj 
reichsrath-épület előtt gróf Taaffe két emelvényt 
állittatott a képviselők és felsőházi tagak nejei 
számára. Legfurcsább lesz a „Concodia" irói-egy- 
let emelvénye. Lesz rajta több iróasztal is a lap- 
tudósitók számára. E tribune öszszeköttetésben 
lesz a táviró hivatallal. Legjobb dolguk lesz a 
magyar országgyülés két háza s Pest város kül- 
dötteinek. Ezek a reicheratb két házának óhaja 
szerint 3 diszemelvényen, a nagy páholy első s0- 
raiban fognak helyet foglalni. - Az emelvények 
hosszua sorában egy kiosk is lesz, a kis Valéria 
főherczegnőé, a királyi család emelvénye mellett. 
E kiosk zárt s üvegezett iesz, hogy a kis főher- 
ezegné ment legyen az időjárás legkisebb sze- 
szélyétől is. Az udvari hivatalnokoknak dolga nem 
épen irigylendő. Példáui a fogadalmi templom- 
ban mégcsak ezer hely van elkészitve, s eddig husz- 
ezren kértek helyet. A Théatre paróra 200-250 
hely van rendelkezésre bocsátva, s legalább 20. 

javára az 

szor anynyira tartanak igényt jegyre. - Az ün- 
nepi menetben a legnagyobb csoportot az osz- 
trák vadászegyletek és testületek fogják képezni. 
Eddig csak a bécsi lövész egylettől 120 tag je- 
lentkezett, kik saját egyenruhában fognak meg- 
jelenni. Ezenkivül 25 lővész lovon fog résztvenni 
ezen egyletből a menetben. Ezekhez csatlakoznak 
még a többi osztrák lövészegyletek s a bajor lővé- 
szek képviselői. A lövészek csoportja előtt egy 
herold lovagol a lövészpaizszsal; a zenét a Molli- 
náry ezred zenekara szolgáltatja. A czélmutatók 
felvigyázók és a herold, történelmi jelmezt vi- 
selnek. 

- Szörnyü gyilkosság ftörtént, mint 
a ,P. N."-nak irják, husvét-hétfőre virradóra 
Jász-Dósán, illetve a közeli tanyák egyikén. Itt 
laktak Rédei Vendel, ennek neje, szül. Lotzák 
Anna és Rédei Erzsébet 63 éves hajadon, épen 
ez utóbbinak tanyáján, ki lakás és tartás fejében 
különben ez iagatlant átiratta Rédei Vendelre. Ez 
husvét vasárnap bement Dósára s igy a nők a 
tanyán egyedül maradtak az éjjel. Többé nem is 
ébredtek föl, mert éjnek idején, eddig ismeretlen 
tettes vagy tettesek behatoltak a tanyába s ne- 
vezett nőket a halál legborzasztóbb nemével kivé- 
gezték. Mindkettőnek feje levágva, a törzstől egy 
lépésnyi távolban találtatott. A gyilkosság csak 
husvet hétfőn délelőtt jutott napfényre, a midőn 
a szomszéd tanyabeli béreslegény öntözködni akart, 
de élők helyett már csak fejnélküli holtteteme- 
ket talált. Semmi nyom, bünjelnem maradt, mert 
a szinhelyről (egy hajszál sem hiányzott. Ezen 
körülmény, ugy az, hogy a meggyilkoltak, ha a 
gazda, az egyik nő férje, honn nem volt, csak 
ugy eresztettek be valakit a bezárt ajtón, ha a 
nevét megmondta, továbbá azon körülmény, hogy 
a fiatal asszonyon az ingen kivül csak egy alsó 
szoknya volt, arra enged következtetni, hogy a 
gyilkosságot csak valamely ismerős, vagy rokon 
tehette; (az ajtót a tettesek nem törték be, mert 
ennek semmi nyoma.) A bonczvizgálat kideritet- 
te,j hogy az áldozatok nyakát előbb egy életlen 
vágóeszközzel vágták körül s a nyakcsigolyát egy 
más, de már sulyos vágóeszközzel metszették el. 
Ily körülmények között a legnagyobb foku kin- 
zással és boszuból elkövetett gyilkosságról lehet 
szólni. A gyanu az egyik rokonra irányul, és ez 
nagyon indokolt. miután tudvalevőleg ez Rédei 
Erzsébetre haragudott, mert ez vagyonát Rédei 
Vendelre iratta, holott előbb neki igérte, mikor 
előbb nála lakott. 

- A bor, mint hitcsábitó. Furcsa 
eset volt biz ez, hanem azért mégis megtörtént, 
Tudvalevő (?) dolog, hogy Nagyszalontán 
egy nazarenus hitközség is van, mely keletkezé- 
sekor ugyancsak hóditgatta az ájtatos hiveket s 
igy tábora meglehetős számu lélekből állott. E 
sokat bibliázó nazaránus hitközség érdemes püs- 
pöke: a helység kalapácsa, - ki elég szellemi 
erőt érez magában ez uj eszme diadalra való jut- 
tatására és apostolkéat igyekszik a hivek gyűüjté- 
sén. Történt pedig az őszszel, hogy gyülés alkal- 
mával egy nazarénus atyafi, megunván e vizimá- 
dó hitet, oda nyilatkozott, hogy, mivel az idén 
oly sok és jó bor termett és a mi fő olcsó is, 
hát biz ő egyidőre leteszi a szent keresztet, mert 
hiszen azt a sok bort csak nem önthetik ki. A 
bölcs bazafi e bölcs szavai után általános lelkese- 
dés fogta el a nazarenus atyafiak kebelét ezen 
ügy iránt. És fel is karolták, mert másnap a ka- 
lapácsos püspök ur az ájtatos misén jóformán a 
falnak tartott predikácziót. 

- Orosz zárdatitokból. A lobiadyni 
zárda priorja ellen panaszt adtak be a patriarchá- 
hoz. Az öreg urnak igen hirtelen keze van s ha 
arra kerül, jól tartja pofonnal a testvéreket, tán- 
czol a korbács, vagy a feszület fölszentelt hátu- 
kon, sőt koplaltatja is őket. Két barát éhen halt 
meg s egyet agyonvert. A főtisztelendő ur azért 
szokott dübbe jönni, hogy ha menyecskéket vagy 
leányokat nem csalnak cellájába. A kegyetlen el- 
járás miatt már több barát öngyilkos is lett. 

- A stambuli pék, Plevna hőse, Oz- 
man pasa, daczára annak, hogy oly váratlanul 
és hirtelen a nap hőse lett és oly nagy rangu hi- 
vatalra vergődött, még mindig a régi egyszerü 
ember. Minden európai szokástól eltérve, a régi- 
ekhez ragaszkodk tántorithatlanul, a mit bebizo- 
nyitott a mult héten, midőn a pékek és a rendőr- 
ség között csetepató támadt azért, mert azok drá- 
gábban adták a kenyeret, mint a hogy szabad 
lett volna. Ozman pasa két szolgájától kisérve a 
zavargás szinhelyére sietett, s utközben észrevette, 
hogy az egyik pék boltja előtt csoportosulás tá- 
madt. Azonnal odament, keresztül furakodott a 
tömegen, s mikor látta, hogy a lázongó népnek iga- 
za van, megfogatta a péket s a fülénél fogva oda- 
szögeztette boltja ajtajához. 

CSARNOK. 
Méhek strikja Ausztráliában. 

Gyermekkorunk óta ahoz levén szokva, a 

méheket a szorgalom minta képeinak tekinteni, 

annál kellemetlenebb meglepetést okozhat, tapasz- 
talhatni, hogy bizonyos körülmények között, azok- 

is naplopó henyékké válnak. Az ezelőtt nehány 

évvel Ausztráliába átszállitott angol méhek, ele- 

inte nagy szorgalommal gyüjtöttek és dolgoztak, 
telt kasaik a tulajdonosnak nagy mennyiségü, 
gyönyörü, szép, illatos mézet szolgáltattak. A 
méhek uj lakhelyükön dusan szaporodtak, s nagy 

rajokban röpkedtek a telep virágzó fái körül s a 
tarka virágos réteken vissza is tértek naponta 
otthonjukba, beszálltak kasaikba, de a mult év 
óta nem hoztak magukkal egy csepp mézet 
sem. 

Azon tapasztalatra jutottak ugyanis, hogy 
az Ausztrália azon részében folyton tartó nyár, 
merőben feleslegessé teszi az előre való gondosko- 
dást. Miután a tél bekövetkeztétől nem kellett 
félniők, felhagytak a dolgozással, s semmi szán- 
dékot sem látszanak mutatni arra, hogy valaha 
munkához akarnának még fogni. A méhkosarak 
most henyélők telepévé váltak s az ültetvényesek 
fájó szivvel nézik a szorgalmas népecske elfaju- 
lását. 

KÖZGAZDASAÁG. 
A „Kisbiitokosok Országos Földhitelegye- 

sülete" 

ügyében f. hó 16-án gr. Szapáry Gyula pénz- 
ügyminiszternél tanácskozmány tartatott, melyben 
az ő elnöklete alatt a kormány reszéről L e e b Péter 
miniszteri tanácsos és BeretvásEndre miniszteri 
osztálytanácsos, a létesitő bizottság részéről pedig 
gróf Festetics Pál bizottsági elnők, Nagy 
György b. tag és Végh Ignácz b. jegyző voltak 
jelen mint kiküldöttek s mely alkalommal a kor- 
mány és a létesitő bizottság között az ex ügyre 
nézve még függőben volt kérdések kölcsö- 
nös s a létesitő bizottság álláspontjára nézve ked- 
vező megoldást nyertek, A pénzügyminisz- 
ter ur ez alkalommal is kijelentette, miszerint az 
egyesületre vonatkozó törvényjavaslatot legott az 
országgyülés ujabb összeültével tárgyalás végett a 
képviselőháznak előterjesztendi. 

A „KELET magán távirata. 
Feladatott Budapesten april 22. 10 ó. 40 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra april 22 11 ó. 20 p. d. e. 

A királyi párnál a tisztelgések 
egyrésze nagyszerü fénynyel és pom- 
pával folyt le. Főpapságunktól áldá- 
sát kérte a király; a főrendeknek 
mondá: „házához való hüségükben 
bizik; a képviselőknek: annál örö- 
mestebb veszi üdvkivánatukat, mert 
az egész ország nézetét fejezik ki; 
a szerb papságnak : „ápolják az egyet- 
értést; a főváros küldöttségének, 
hogy örömest időzik Budapeeten. 

Ma fogadtatnak az osztrák ha- 
tóságok, a fogadásoknál a királyné 
a király balján van. 

A közös és magyar miniszterek 
bizalmasan, ünnepélyes beszéd nél- 
kül fogadtattak. Br. Kemény Gábor 
és Tisza Kálmán a magyarországi kál- 
vinisták üdvözletét külön adták át. 

Az Arnauták betörését a szer- 
bek visszaverték, Kursumljéből ki- 
nyomták, de Sámkovában a betörők 
még tartják magukat. 

Oroszországban az egyetemi ta- 
nárok leköszönnek, követik példáju- 
kat a gymnasiumok tanárai is, több 
iskola bezáratott. 

A Kelet-Ruméliára nézve egyezség 
készül, az oroszok a megszabottha- 
táridőre kivonulnak, a bizottság jo- 
ga török katonaságot behivni, ez 
megszállja Iehtimant és Burgast. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. április 21. 

Magyar aranyjáradék....... 89.10. 
„ kiíncstári utalv. 1 kibocsát. - 
; n 2 ...H19.85. 
„keleti-vasut elsőbség 2, 78.25. 
, „ állami kötvény 1876 év 69 80. 
„ vasuti kölcsön...... 106.-. 

földtehermentesitési kötvény 83.50. 
temesi 79.-. 
erdélyi . .. 78.20. 
horv. slavon n . 87.-. 
magy. szőlődézma váltság n..86.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 65.10. 

, " ezüstben . 65.60. 

„aranyjáradék ..... 77.15. 
1860. államsorsjegy... 118.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 807.-. 

„ hitelrészvény . . 247.-. 

magyar.hitoelbank........ 2234-. 
Ezüst . . . . . . . . . . . --. 

Cs. k. arany . . ....... 5.55. 
Napoleondor........... 9.34. 
Német birod. mark........ 57.60. 
London.. ............ 17.40. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Béőkésy Károly. 



(
2
5
1
-
2
0
0
)
 

.. 

s- - 

j.s z . 
z 

289. szám. (156) (2-3) 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. 

1879. évi ápril-hó 5-kén kelt 

Csik-gyimesi államút 28/ -308/s 

lést 2428 írt 16 kr. összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganatositásának 

1879. május-hó 12-ik napjának 
az Udvarhelymegyei m. kir. államépitészeti 

zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni 
végrehajtásának elvállalására vonatkozó, 

vezett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni , 

ben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatko
zó műszaki művelet és részletes 

feltételek a nevezett magy. kir. államépitészeti 

vatalos órákban, naponkint megtekinthet
ők. 

Kelt Sz.. Udvarhelyen, 1879. évi ápril 16-kán. 

RAISZ EDE, kir. főmérnök. 

fehármami és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középuteza, kisegitő alatt.) 

Muül- és kelföldi nagy kereskedők és gyáro
sokkali egyenes összekötte- 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal
 szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redös gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férű szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. ; 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és 
nadrágok 70 krtól 5 frtig. 

Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü s
zabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 

Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 

Férfi szines-szél ü selyem, - len és pamut zsebke
ndők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 

Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy köt
egben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (887- 8) (53-) 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 

Női háló rekhik, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 

Női piauet reklik, nadrágok és szoknyák
, 1 frt 50 krtól 5 frtig.[ 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy r
aktárt tartok. 

Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 írt 40-től 15 frtig. 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50-ig. 

Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és g
lace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasino
rok sat, legjutá- 

nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 

vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 

creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

len és panut ingbetételk 25 mtól 3 frig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

ezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 

Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán
 szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kit
ünö sza- 

forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

megtartani alázatos szolgája : 

sárga Kristóf. 

közmunka- és közlekedési miniszterium az 

2550 számu rendeletével a Héjjas
falva - 

szakaszán Fenyéd és Oláhbfalu között 

levő 116, 145, 147 sz. műtárgyak épitését és ezzel kapcsolatos úteme- 

bpiztositása czéljából az 

regg. 10 órájára 
hivatal helyiségében tartandó 

óhajtók felhivatnak , hogy a fentebbi munkálatok 

az engedélyezett költség után 

számítandó, s a részletes feltételekben előirt 64-nyi bánatpénzzel ellá- 

tott zárt ajánlataikat, a kitüzött nap
 reggeli 10 órájáig, a ne- 

s 

mivel a későb- 

hivatalnál, a rendes hi- 

má
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„Fine leistungsfáhige Feigencaíffé- 4 Ciehorien-Fabrik 

in Triest 
sucht einen tüchtigen Vertreter. 

Offerten mit Referenzen cind an R. MAITI in Triest zu adres- 
(150) 

eseseselesnotoel 
Perhmnoosi Portlamed 

Cement 100 kiló ? frt. 

Kufeteimni hydraulikus 
mész 100 kiló 4 frt. 

egész hordó vételnél készfizetés mellett. 

DIETRICII SAMUEL 
vas- és fűszer üzletében 

Máolozsvártit. 
(6-7) 

Stein 
zeneműlkereskedéseklenn Kolozsvár

t 

kaphatók következő 

legujabb magyar népdalok, operettek és tánczok. 

Ágnes asszony. 
LUKÁCSY SÁNDOR 

legujabb népszinművének összes 

kedvelt dalai. 

Tartalma: 

Egy virág volt... 
Ritka árpa... 
Találják ki... 
Fehérváron szép az élet... 

A kis leány kertjébe... 

Ezerével terem nyáron... 

Ez a kis lány éli a világát... 

Hogy elcsaptak... 

Jaj de búsan jon... 
Eszemadta... 

Énekhangra zongora kisérettel 

alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 1 frt. 

A bácskai rezervisták. 
VARGA JÁNOS 

eredeti látványos népszinművének 

legkedveltebb dalai. 

Tartalma: 

Csipkebokor idres bodros virága.
 

A kis madár. 

Megy a gőzös Kanizsára. 

Román nóta. (Ha a rózsa kikeletkor)
. 

Énekhangra zongora kisérettel 

alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 80 kr. 

uit tatat a kis lány múla? 
HAT EREDETI DAL. 

Tartalma: 

Mit tehet a kis lány róla?.. 

Kinyillott a napraforgó... 

Betyár dal... 

Este van a faluban... 

bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelemm van Had szidjon az irigy világ... 

Három rózsa egy sorjában mind piros... 

Zongora és énekre szerzé 

Szentirmay Elemér. 

Ára 80 kr. 

valogatott dalok a legkedveltebb 
uápszinmivekből, 
Tartalma: 

HUSZÁRCSINYBŐL. 

Huszár vagyok... 

Ha te elmégy... 
Sárga csikó... 

TÜNDÉRLAKBÓL. 
Jer a szivemhez ... 

Mariskám... 

CSIKÓSBÓL. 

Végigmentem... 
Azért hogy kend... 
Beszegődtem Tarnóczára... 

MALOM ALATTBÓL. 

Velt szeretőm... 
Ennek a legénynek ... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 1 frt. 

János 

Nőgy kedvelt nópial. 
Tartalma: 

Ritka, ritka, ritka búza... 
Minden este fuvolázok sokáig... 

Békót vertem... 
Sötét az éj... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Huber Sándor. 

Ára 80 kr. 

Maollináry haka nóta. 
Tartalma: 

Zsindelyezik a kaszárnya tetejét. 

Tisza Kálmán a riadót fuvatja, 

Mikor engem a főorvos vizitált. 

Boszniában húll a magyar rakásra. 

Ne sirj anyám, ne sirjatok leányok. 

Hej tisztelem szülő apám, anyámat. 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Huber Sándor. 

Ára 60 kr. 

goldosnó által uiabban énekell 
HAT KEDVELT DAL. 

Tartalma: 

Egy-kis leány sétál a váczi utczán... 

A legény egytől egyik... 
(Plevna nóta). 

Csipkebokor fonnyad... 

Azt mondják hogy... 

Ne menj el... 
Budapesti 
Csongrádi / kis barna... 

Zongorára és énekhangra szerzé 

Németh János. 

Ára 80 kr. 

Bucsu induló. 
Zongorára szerzé 

itj. Fahrbach Fülöp. 
Árá 60 khr. 

Polka noble. 
Zongorára szerzé 

Joseffy Rafael. 

Ára 1 frt 5 kr. 

Niniche. 
Polka francaise. 
Zongorára szerzé 

ifji Fahrbach Fülöp. 

Ára 50 kr. 

Magyar dal album. 
tAlbum national Hongrois) 

200 magyar népdal gyüjteménye. 
Zongorára alkalmazta 

Balla Gábor. Ára 1 frt 20 kr. 

Rákóczy induló. 
Ábránd. 

Zongora és hegedüre szerzé 

Huber Károly. Ára 1 ft 50 kr. 

Fantaisie Hongroise. 
Hegedü és zongorára szerzé 

Huber Jenő. Ára 1 frt 50 kr. 

Szolóepi 

*A 

Csak ugyan
ott kapható

 

tés, mivelés és pinczekezelés 
XXI kőnyomatau ábrával. 

Irta és az ábrákat rajzolta 

Er. SZENEKERESZTY GYRY. 
Ára 1i frt 50 kr. 

TARTALMA.: 

Előszó. I. Rész. Szólőépités. Pár szó a régi szölőkről. Sző- 
löőépités. A hely megválasztása. Vizvezető utak. Rigolirozás. Az ültetendő 
szőlőfaj megválasztása. Szőlőoskola. Czővekelés. Az ülteté-. Az uj szőlő 
kezelése tökéletes belltáig. A pótlások. X. Rész. sSzólőmivelés. 
Bevezetés. Trágyázás. Karózás. Kölözés. 1-ső kapálás. Magfa választás és 
csipdesés. 1-ső daraszolás. Hónaljozás. 2-k daraszolás. Szüret. Metszés. 
A fedés. IIX. Rész. Pinczekezelés, Bevezetés. A pincze. Forraló 
kamra. Hordók. Sajtó. A szüret A must javitása és szaporitása. A Gal- 
lizálás. A czukortartalom meghatározása. A savanytartalom meghatározása. 
A czukoroldat elkészitése. A Chaptaiizálás. A forrás. Petiotizálás. A bor 
alkatrészei. A fiatal bor kezelése. A seprő (üledék). A bor lehuzása. De- 
rités (tisztitás). A bor szesztartalmának emelése. A borok elegyitése. A 
bornak palaczkokba huzása. A bor hiányai és betegségeiről. Végszó. 

Jelen a tapasztalatból meritett 12 ivre terjedő népszerü és köny- 
nyen erthető modorban irt mű hivatva van, különösen Erdély közép- és 
kis birtokosainak útmutatóul szolgálni a szőlőépités, mivelés és pinczcke- 
gelés körül, s mint olyan, mely a szőlészet e három ágát egybefoglalva a 
szöveghez mellékelt XXI sikerült kőönyomatu ábrákat tartalmaz, borter- 
melöinknek kitünő szolgálatot tehet - miért is felette ajánljuk az illetők 
figyelmébe. 

Vidéki megrendelőknek legezélszerübb pos ; posta utalványon 
1 frt 55 Ert beküldeni, mely esetben a mű bérmentve küldetik meg. 
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*? A Bazár 
a legelterjedtebb és a 

legezélszerübb német női 

divatlap, 
a legkedveltebb és a 

legtartalomdúsabb lap e 
nemben. 
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25. 
évfolyam. I2 szinozett üivat képel 

és sok szinezett 

kézimunka mintát 
fog tartalmazni. 

kitüntetve a bécsi 

világkiaállitáson 

1873. 
ó9 e* naz 

Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

eszak 1 frt 50 kr. 
Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

Előfizethetni Kolozsvárt 

csalkkis 

siein János 
könyv- és zeneműkeres- 

kedésében. 

Évenkint megjelenik: 
24 divatlap. 
24 szépirodalmi és vegyes tartalmu 

lap. 
24 melléklet 500 szabás rajzzal. 
24 melléklet különféle közlemények 

és hirdetésekkel. 
12 szinezett divatkép és egyéb minták. 

Egy 161/ magas félvér, sötétpej, 4k éves fiatal 

man é, 
apja Expector, anyja: Furiosó, eladó Székely-Udvarhelyen, 
Ugron Lázárnál. (155) (2-8) 

Nyujtsunk kezet a szerencsének! 

400,000 márka 
főnyeremény esetlegével kinálkozik a legujabb nagy pénzsorsjáték, mely kor- 
mány által biztositva van. 

A játékterv előnyös beosztása, mely pár hónap alatt 7-szer huzatik, 44,000 nyere- 
ményt biztosit és pedig esetlegesen 400,000 márkát, részleg pedig 

1 nyer. A m. 250,000 5 nyer. a m. 25,000 71 nyer. a m. 3000 

1 nyer. a m. 150,000 2 nyer. a m. 20,000 217 nyer. a m. 2000 

1 nyer. a m. 100,000 12 nyer. a m. 15,000 / 531 nyer. a m. 1040 

1 nyer. a m. 60,000 1 nyer. a m. 12,000 673 nyer. a m. 500 

1 nyer. a m. 50,000 24 nyer. a m. 10,000 950 nyer. a m. 300 

2 nyer. a m. 40,000 5 nyer. a m. 8000 24750 nyer. a m. 1383 

2 nyer. a m. 30,000 64 nyer. a m. 5000 stb. stb. 

A nyereményhuzások tervszerüleg hivatalosan vannak megállapitva. 

A legközelebbi első nyereményhuzására ezen nagy az állam által biztositott pénzkisor- 

solásnak : 

1 egész ered. sorsj. ára csak 6 már. v. 3 frt 50 Kkr. o. é. 

1 fél ered. sorsj. ára csak 3 már. v. 1 frt 75 Kr. o. é. 

1 negyed ered. sorsj. ára csak 1/2 már. v. - frt 90 kr. o. é. 

Valamennyi megbizás az összeg előleges beküldése, postautalvány vagy 

utánvét mellett azonnal és a legnagyobb gonddal eszközöltetik, mindenki magát az 

állam csimerével ellátott eredeti sorsjegyet kapván tőlünk kezéhez. 

A megrendelésekhez a megkivántató hivatalos tervezetek díj nélkül mellékeltetnek, min- 

den huzás után pedig felszólitás nélkül küldjük résztvevőinknek a hivatalos huzási jegyzéket. 

A nyeremények kifizetése mindenkor pontosan az állam jótállása 
mellett történik 

s akár közvetlen megküldése, vagy kivánatra érdekeltjeinknek Ausztria-Magyarország 
minden 

nagyobb piaczain fennálló összeköttetéseink által kézbesittethetik. 

Vállalatanknak mindenkor kedvezett a szerencse és sok más tekintélyes nye- 

remény között gyakran az első fönyereményeknek 
örvendvén sz, melyek 

az érdekelteknek közvetlenül fizettettek ki. 

Az ily, a legszilárdabb alapon nyugvó vállalatnál, előreláthatólag mindenütt 

biztonsággal a legélénkebb részvételre számíthatván, 
kéretik, már a közeli huzás miatt 

is minden megbizást minél előbb, de mindenesetre f. é. május 15-ke elott 

közvetlenül alólírott bankházhoz intézni. (157) (1-1) 

KAUMAIIN SIMON, 
bank- és váltó-üzlet Hamburgban, . 

bevásárlása és eladása mindennemü államkötvények, vasuti részvények 
és kölcsönsorsjegyeknek. 

U. i. Köszönetünket fejezve ki ezennel irántunk eddig tanusitott bizalomért, felkérjük 

az uj kisorsolásnáli részvétele s fötörekvésünk ezentül is oda irányuland, mindenkor pontos 

és reális szolgálat által tisztelt érdekeltjeink teljes megelégedését kiérdemelni. 

! Föntebbiek. 

Nyomatott Stetn János m, k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozvárt, 


